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Wholeness does not necessarily mean physical and
emotional restoration in this life. Wholeness is
born of faith in and conversion to Jesus Christ.

Ten lepers hollered to the Savior, “Have mer-
cy on us.” And Jesus did. He told them to show
themselves to the priest, and as they went, they
were cleansed of the disease.

And one of them, when he saw that he was
healed, shouted praises to God. He returned to
the Savior, fell at His feet, and expressed grati-
tude.

And the Savior said to him who was thank-
tul, “Thy faith hath made thee whole.”

Jesus Christ had healed ten lepers. But one,
coming back to the Savior, received something in
addition. He was made whole.

Nine lepers were physically healed.

One was physically healedandmade spiritu-
ally whole.

In pondering this story, I have wondered if
the converse is true. If healing and wholeness are
not the same, can one be made spiritually whole
by Him but not yet physically and emotionally
healed?

The Master Healer will heal all our afflic-
tions—physical and emotional—in His time.But
in the waiting to be healed, can one be whole?

What might it mean to be spiritually whole?

We are whole in Jesus Christ when we ex-
ercise our agency to follow Him in faith, submit
our hearts to Him so He can change them, keep
His commandments, and enter a covenant rela-
tionship with Him, meekly enduring and learn-
ing from the challenges of this earthly estate until
we return to His presence and are healed in every
way. I can be whole while I wait for healing if T
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Sveikumas nebitinai reiskia fizinj ir emocinj atsta-
tymg Siame gyvenime. Sveikumas kyla is tikéjimo
ir atsivertimo | Jézy Kristy.

Desimt raupsuotyjy Sauké Gelbétojui: ,,Pasi-
gailék muasy!“ Ir Jézus pasigailéjo. Jis liepé jiems
pasirodyti kunigams, ir eidami jie i§gijo.

Vienas jy, pamates, kad isgijo, garsiai garbino
Dieva. Jis sugrjzo pas Gelbétoja, puolé prie Jo
kojy ir dékojo.

Gelbétojas padékojusiam pasaké: ,Tavo tiké-
jimas iSgydé tave.”

Jézus Kristus isgydé desimt raupsuotyjy.
Taciau tik vienas, grizes pas Gelbétoja, gavo kai
ka daugiau. Jis buvo padarytas sveikas.

Devyni raupsuotieji buvo i$gydyti fiziskai.

Vienas zmogus buvo iSgydytas fiziskaiirpada-
rytas dvasigkai sveikas.

Apmastydama $ig istorijg, svarsciau, ar
teisingas ir atvirkstinis teiginys. Jei iSgijimas ir
sveikumas néra tas pats, ar gali zmogus biti Jo
padarytas dvasiskai sveikas, bet dar neisgydytas
fizigkai ir emociskai?

Didysis Gydytojas savo laiku isgydys visus
milsy negalavimus - fizinius ir emocinius.Bet ar

Ka reigkia buti dvasiskai sveikam?

Jézuje Kristuje esame sveiki, kai naudojame
savo valios laisve, kad sektume Juo tikédami, pa-
tikime savo $irdis Jam, kad Jis galéty jas pakeisti,
laikomés Jo jsakymy ir uzmezgame sandorinj
rysi su Juo, nuolankiai i$tverdami Zemiskosios
bisenos sunkumus ir mokydamiesi i$ ju, kol
sugri$ime Jo akivaizdon ir i$gysime visais at-

.....
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am wholehearted in my relationship with Him.

Faith in Jesus Christ begets hope. I find hope
in striving to be whole—a wholeness born of
faith in Jesus Christ. Faith in Him increases my
hope for healing, and that hope reinforces my
faith in Jesus Christ. It is a powerful cycle.

The Lord told Enos his faith had made him
“whole”Wholeness came as Enos pondered on
the words of his prophet-father, Jacob, as he hun-
gered to understand the opportunity for eternal
life, as he cried unto God in mighty prayer. And
in that state of desire and humility, the voice of
the Lord came to him, announcing his sins were
forgiven. And Enos asked the Lord, “How is it
done?”And the Lord responded, “Because of
thy faith in Christ, ... thy faith hath made thee
whole”

Through our faith in Jesus Christ, we can
seek to be spiritually whole while we wait and
hope for physical and emotional healing.

By virtue of His atoning sacrifice, and when
we sincerely repent, the Savior heals us from sin,
as He did with Enos. His infinite Atonement also
reaches our griefs and sorrows.

But He may not provide healing from illness
and disease—chronic pain, autoimmune dis-
orders like multiple sclerosis, cancer, anxiety,
depression, and the like. That kind of healing is
on the Lord’s time.Andin the meantime, we can
choose to be made whole by exercising our faith
in Him!

To be whole means to be complete and full.
Much like the five wise virgins who had their
lamps full with oil when the bridegroom came,
we can be whole in Jesus Christ as we fill our
lamps with the nourishing oil of conversion to
Him.In that way, we are prepared for the symbol-
ic wedding supper, His Second Coming.

In the parable all ten of the virgins were
in the right location, awaiting the bridegroom.
Every one of them came with a lamp.

But when He came, at the unexpected mid-
night hour, the five foolish did not have sufficient
oil for their lamps. They were not described as
wicked but rather as foolish. The foolish failed to
adequately prepare to keep their lamps burning
with the oil of conversion.

And so, in response to their petition to be
permitted to enter the wedding supper, the bride-
groom responded, “Ye know me not.”

Implying, then, that the five wise virginsdid-
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sveikas, jei visa $irdimi esu susisaistes su Juo.

Tikéjimas Jézumi Kristumi teikia viltj. Viltj
jgyju stengdamasis buti sveikas — sveikas dél
tikéjimo Jézumi Kristumi. Tikéjimas Juo stiprina
jima Jézumi Kristumi. Tai galingas ciklas.

Viespats pasaké Enosui, kad tikéjimas padaré
ji sveika.Enosas tapo sveikas, kai masté apie savo
tévo, pranaso, Jokabo Zodzius, kai trosko suprasti
amzinojo gyvenimo galimybe, kai $aukési Dievo
karstoje maldoje. Ir, jam esant apimtam tos tros-
kimo ir nuolankumo bisenos, atéjo Viespaties
balsas, sakantis, kad jo nuodémés atleistos. Eno-
sas paklausé Vie$paties: ,,Kaip tai padaryta?“Ir
Viespats atsaké: ,,Dél tavo tikéjimo Kristumi [...]
tavo tikéjimas padaré tave sveika.”

Per tikéjima Jézumi Kristumi galime siekti
tapti dvasiskai sveiki, laukdami ir vildamiesi

Kai nuosirdziai atgailaujame, dél savo ap-
mokanciosios aukos Gelbétojas i§gydo mus nuo
nuodémeés taip, kaip Jis i§gydé Enosa. Jo beribis
Apmokéjimas taip pat apima misy Sirdgélas ir
sielvartus.

Taciau Jis gali negydyti nuo ligos ir negalavi-
mo - nuo létinio skausmo, autoimuniniy sutri-
kimy, pvz., i$sétinés sklerozés, vézio, nerimo,
depresijos ir panasiy dalyky. Toks iSgydymas
jvyks Viespaties laiku.O kol kasgalime pasirinkti
bati padaryti sveiki per tikéjima Juo!

Sveikas reiskia i$baigtas ir pilnas. Panasiai
kaip penkios protingosios mergelés, kuriy zibin-
tai buvo pilni aliejaus, kai atéjo jaunikis, taip ir
mes galime buti sveiki Jézuje Kristuje, kai savo
zibintus pripildome maitinancio atsivertimo j Jj
aliejaus.Taip tampame pasiruo$¢ simbolinei ves-
tuviy vakarienei, antrajam VieSpaties atéjimui.

Palyginime visos deSimt mergaiciy buvo
tinkamoje vietoje ir lauké jaunikio. Kiekviena i§
ju atéjo su zibintu.

Taciau, kai jaunikis atéjo netikéta vidur-
nakcio valandg, tos penkios kvailosios mergelés
neturéjo pakankamai aliejaus savo zibintams. Jos
apibudintos ne kaip blogos, o kaip kvailos.Kvailo-
sioms nepavyko tinkamai pasiruosti islaikyti savo
zibinty deganciy atsivertimo aliejumi.

Taigi, atsakydamas i jy prasyma jleisti j
vestuviy vakariene, jaunikis atsakeé: ,,Jas manes
nepazjstate.”

Tai leidzia manyti, kad penkios protingosios
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know Him. They were whole in Him.

Their lamps were full of the precious oil of
conversion, which allowed the wise virgins to
enter the marriage feast on the right hand of the
bridegroom.

As expressed by the Savior, “Be faithful,
praying always, having your lamps trimmed and
burning, and oil with you, that you may be ready
at the coming of the Bridegroom.”

Five Wise Virgins, by Ben Hammond

A magnificent sculpture depicting the five
wise virgins was recently placed on Temple
Square, just outside the doors to the Relief Soci-
ety Building and in the shadow of the Salt Lake
Temple.

It is a location befitting application of the
parable. Because when we make and keep cove-
nants,particularly those available in the house of
the Lord, we fill our lamps with the oil of conver-
sion.

While the women represented as the five
wise virgins are not sharing the oil of their con-
version, they are sharing their light as they hold
up their lamps, which are full of o0il and burning
brightly. Significantly they are depicted support-
ing one another—shoulder to shoulder, an arm
around another, making eye contact and beckon-
ing others to come to the light.

Indeed, “[we] are the light of the world.” The
Savior declared:

“I give unto you to be the light of this people.
A city that is set on a hill cannot be hid.

“... Do [we] light a candle and put it under
a bushel? Nay, but on a candlestick; and it giveth
light [unto] all that are in the house;

“Therefore let your light so shine before this
people, that they may see your good works and
glorify your Father [which] is in heaven.”

We are commanded to share His light. So
keep your lamp full of the oil of conversion to
Jesus Christ and be prepared to keep your lamp
trimmed and burning bright. Then let that light
shine.When we share our light, we bring the
relief of Jesus Christ to others, our conversion
to Him is deepened, and we can be whole even
while we wait for healing. And as we let our light
shine brightly, we can be joyful even while we
wait.

A scriptural example is useful in reinforc-
ing the principle that we can be whole as we are
converted to Jesus Christ and draw strength from
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mergelés]j pazinojo. Jos buvo sveikos Jame.

Jy zibintai buvo pilni brangaus atsivertimo
aliejaus, leidusio protingosioms mergeléms jeiti j
vestuviy puotg jaunikio desinéje.

Gelbétojas sake: ,,Bukite istikimi, nuolat
besimeldziantys, laikantys savo zibintus sutvarky-
tus ir degancius ir aliejy su savimi, kad batumeéte
pasiruose, kai ateis Jaunikis.“

Penkios protingosios mergelés, aut. Benas
Hemondas

Neseniai Sventyklos aikstéje, prie Para-
mos bendrijos pastato dury ir netoli Solt Leiko
$ventyklos, buvo pastatyta nuostabi skulptira,
vaizduojanti penkias protinggsias mergeles.

Tai tinkama vieta mokyti to palyginimo. Nes
sudarydami ir vykdydami sandoras, ypac¢ suda-
rytas VieSpaties namuose, savo zibintus pildome
atsivertimo aliejaus.

Nors moterys, kurias simbolizuoja tos pen-
kios protingosios mergelés, nesidalija savo atsi-
vertimo aliejumi, jos dalijasi savo $viesa laikyda-
mos zibintus, kurie yra pilni aliejaus ir skaisciai
dega. Svarbu tai, kad jos pavaizduotos palaikan-
¢ios viena kita: petys j petj, apkabinusios viena
kita, uzmezgancios akiy kontaktg ir kviec¢iancios
kitus ateiti j $viesa.

I$ tiesy, ,,[mes] esame pasaulio $viesa®. Gel-
bétojas sakeé:

»Duodu jums biti $iy Zmoniy Sviesa. Nejma-
noma paslépti miesto, kuris pastatytas ant kalno.

Stai, argi zmonés uzdega ziburj ir deda jj po
saiku? Ne, bet ant zibintuvo, ir jis $viecia visiems,
kas yra namuose.

Todél taip tesviecia jusy $viesa $ity Zzmoniy
akivaizdoje, kad jie matyty jusy gerus darbus ir
Slovinty jasy Téva, kuris yra danguje.”

Mums jsakyta dalytis Jo Sviesa. Tad laiky-
kite savo zibintg pilng atsivertimo j Jézy Kristy
aliejaus ir bukite pasiruose islaikyti ji sutvarkyta
ir skaisciai degantj. Tada tegul ta $viesa Sviecia.
Kai dalijamés savo $viesa, nesame Jézaus Kristaus
palengvéjimga kitiems, miisy atsivertimas j Jj sti-
préja, ir galime buti sveiki net laukdami isgydy-
mo. Leisdami savo $viesai skaisciai §viesti, galime
dziaugtis net laukdami.

Pavyzdys i$ Rasty padeda jtvirtinti principa,
kad galime bti sveiki, kai atsiverciame i Jézy
Kristy ir semiamés stiprybés i$ Jo, net laukdami

— wwuw.bilingualgeneralconference.com



Johnson-April 2025-English/Lithuanian

Him, even while we wait for healing.

The Apostle Paul had some kind of afflic-
tion—what he described as a “thorn in the
flesh,’which three times he had asked the Lord to
remove.And the Lord said to Paul, “My grace is
sufficient for thee: for my strength is made per-
fect in weakness.” To which Paul declared:

“Most gladly therefore will I ... glory in my
infirmities, that the power of Christ may rest
upon me.

“Therefore I take pleasure in infirmities,

... in distresses for Christ’s sake: for when I am
weak, then am I strong”

Paul’s example suggests that even in our
weakness, our strength in Jesus Christ can be
made perfect—that is, complete and whole.
Those who wrestle with mortal struggles and
turn to God in faith like Paul can receive the
blessings of becoming acquainted with God.

Paul was not healed of his affliction, but he
was spiritually whole in Jesus Christ. And even
in his adversity, the light of his conversion to and
strength from Jesus Christ was shining, and he
was joyful. In his Epistle to the Philippians, he
exclaimed, “Rejoice in the Lord alway[s]: and
again I say, Rejoice”

Sisters and brothers, the answer is yes, we
can be spiritually whole, even while we wait for
physical and emotional healing. Wholeness does
not necessarily mean physical and emotional
restoration in this life. Wholeness is born of faith
in and conversion to Jesus Christ and in letting
the light of that conversion shine.

“Many are called, but few [choose to be]
chosen”

All will be physically and emotionally healed
in the Resurrection. But will you choosenowto be
whole in Him?

I declare with joy that I am converted to the
Lord Jesus Christ. I am striving to be whole in
Him. I am sure that all things will be restored
and healing will come, in His time, because He
lives.

Mary Magdalene was a woman healed of Je-
sus Christ. And she was a woman whole in Jesus
Christ. As His disciple, she followed the Savior
throughout Galilee and ministered to Him.

She was present at the foot of the cross, a
witness to His death.

She went to His tomb to complete the burial
preparations and discovered that the stone cov-
ering had been taken away, that the Lord’s body
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isgydymo.

Apastalas Paulius patyré kazkokj negalavima
- tai, ka jis apibadino kaip ,,dyglj kiine“; Pau-
lius tris kartus meldé Viespatj pasalinti tg dyglj.
Bet Viespats Pauliui atsakeé: ,,Pakanka tau mano
malonés, nes mano stiprybé tampa tobula silpnu-
me.“Tada Paulius taré:

»Todél a§ mieliausiu noru girsiuosi silpnu-
mais, kad Kristaus galybé apsigyventy manyje.

Patenkintas tad [esu] silpnumu, [...] pries-
pauda dél Kristaus, nes, biudamas silpnas, esu
galingas.“

Pauliaus pavyzdys rodo, kad, net mums esant
silpniems, masy stiprybé Jézuje Kristuje gali buti
padaryta tobula, tai yra i$baigta ir pilna. Tie, ku-
rie grumiasi su mirtingojo gyvenimo sunkumais
ir kreipiasi | Dievg tikédami kaip Paulius, gali
gauti pazinties su Dievu palaimas.

Paulius nebuvo i$gydytas nuo savo negalios,
bet jis buvo dvasiskai sveikas Jézuje Kristuje. Net
negaluodamas jis $vieté atsivertimo j Jézy Kristy
ir Jo stiprybés $viesa, ir jis dziaugesi. Laiske
filipie¢iams jis $aukia: ,Dziaukités Viespaciu
visuomet! Ir vél kartoju: dziaukités!*

Seserys ir broliai, atsakymas yra ,,taip", gali-
me buti dvasiskai sveiki, net laukdami fizinio ir
fizinj ir emocinj atstatyma $iame gyvenime.
Sveikumas kyla i$ tikéjimo Jézumi Kristumi,
atsivertimo j Jézy Kristy ir is to, kad skleidziame
to atsivertimo Sviesa.

»Daug pasaukty, bet maza [ty, kurie pasirin-
ko buti]isrinkt[i].

Per prisikélimg visi bus fiziskai ir emociskai
isgydyti. Bet ar pasirinksite buti sveiki Jamejau
dabar?

Su dziaugsmu pareiskiu, kad esu atsivertusi j
Viespatj Jézy Kristy. Stengiuosi bati sveika Jame.
Esu tikra, kad Jo laiku viskas bus atstatyta ir jvyks
iSgydymas, nes Jis gyvas.

Marija Magdalieté buvo Jézaus Kristaus
isgydyta. Ir ji buvo sveika Jézuje Kristuje. Kaip Jo
mokiné, ji seké Gelbétoja visoje Galiléjoje ir Jam
tarnavo.

Ji buvo prie kryziaus, Jo mirties liudininke.

Ji nuéjo prie Jo kapo uzbaigti laidotuviy
patarnavimy ir pamaté, kad akmuo nuo kapo

nuristas ir Vie$paties kiino nebéra. Marija prie
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was gone. Mary was at the tomb weeping when
she was asked, first by the angels and then by the
Savior Himself, “Woman, why weepest thou?
whom seekest thou?”

Mary cried, “They have taken away my Lord,
and I know not where they have laid him?”

And Jesus tenderly called her by name,
“Mary” And she recognized Him and reverently
replied, “Rabboni; ... Master”

Prophesying of the Savior, Isaiah said, “He
will swallow up death in victory; and the Lord
God will wipe away tears from off all faces.”

His Resurrection allowed Mary’s tears to be
wiped away. Surely He will wipe away yours too.

Mary was the first witness of the resurrected
Savior. And she was the first to witness to others
of what she had seen.

I humbly add my testimony to Mary’s. He
is risen. Jesus Christ lives. Ultimately all will be
healed, physically and emotionally, in Him. And
in the waiting for that healing, faith in the Master
Healer will make us spiritually whole. In the
name of Jesus Christ, amen.
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kapo verké, kai angelai, o véliau pats Gelbétojas
jos paklausé: ,,Moterie, ko verki? Ko ieskai?“

Marija verkdama atsaké: ,,Paémé mano Vies-
patj ir nezinau, kur Jj padéjo.”

Jézus $velniai kreipési j ja vardu: ,,Marija.”

Ji atpazino Jj ir pagarbiai taré: ,Rabuni!® (t. y.
»Mokytojau®).

Pranasaudamas apie Gelbétoja, Izaijas sakeé:
»Jis sunaikins mirtj amziams. Vie$pats Dievas
visiems nusluostys asaras.“

Jo prisikélimas nusluosté Marijos asaras.
Tikrai Jis nusluostys ir jisy asaras.

Marija buvo pirmoji prisikélusio Gelbétojo
liudininke. Ir ji buvo pirmoji, paliudijusi kitiems
tai, kg pamaté.

Nuolankiai prie Marijos liudijimo pridedu
savajj. Jis prisikélé. Jézus Kristus gyvas. Galiausiai
Jame visi bus isgydyti fiziskai ir emociskai. O
kol laukiame to iSgydymo, tikéjimas Didziuoju
Gydytoju padarys mus dvasiskai sveikus. Jézaus
Kristaus vardu, amen.
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